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It ia pi in 4B förrän i«i kommit : ten och lodhdr dea yvmla fran froju ’ iat« hi en ctot. eedan de måst tam
na Cryphrnabold Ifrån »i«- Blott han

1
dit aå alt Ja* kan beali alla pratma- ’ till dn »joke. plats 

| karr med oaanila*". Och därpå b rot FOR EDER HALSA.

GLORIA \ ■ r; \ • K >-r .1 kom • r • Il til 1 -.«« V i ke
* •• fx * •- -X ;t «t-r r ' llllf.-r.it tå ‘»k.
wk r.- ii?» )*nMf BiiniUA V» |ot* >cUi 4»

'* tia»’ å t> fc ta ■ yolfkiW 4l<*> ftl
?T t »for. »Ut åiåkkMliRkTSttr • ■»

— Ah„ koa närmare, viskad# Gry- driver bort dem och iför dem till tif 
ett fåfängt forsok W* han se n gärna rå och han

Sa sig.
han «$ 1 ett långt ht msk- skratt. pbr& (Kh g^r<i(!. 
v likest ansträngning nästan

A
*Mlade atl vånda huvudet.ELLER

honom, åtminstone säg han ut. 
om han vore färdig att ge upp andan.

— Jag ka’lade på hjälp, och vi lyc
kades föra upp honom I ett nr råst-

SHAN AS DRVG STOREMr* Lindsay stod framfor honom Detta länga tal kostade den sjuke
| så aära som möjligt. Han gjorde »tor ansträngning, ntt efter deas 
flera fruktlösa försök att lyfta huru- »l®t hans huvud sjönk tillhaka och 
det och handen för att otliycks nå- han syntes fård ig att glida Ur sto- 

rummen på ovre våningen och Hngo ao( 8<)m ^ Men han hade len- Prästen och David hjälpte ho- •
honom 1 sång. fruktande hela tiden. ickt. styrka nog att rörn sig. n°tn gemensamt i en bt-kvamar- stall- |
att han skulle dö I våra armar Lik K)m dett* gaT ^ ninK.
vål. når vl fått honom i sanr och nom kraftXa!U ro<Mlik.menier
funno, att han ånnu var vid liv, var
min första tanke att skuka e^ter U- ra ygonbiick. Då lyfte han handen Moriarty och David gjorde såsom de' Svinens utmönstring vid en tidiga- Phtå bor vattenytan komma over 

^ *t' * 4t *** ™ \ *k .0011 mot det atålle, där hans blivit tillsagda, och lade Dyvyd Gry- re eller senare å der galler givetvis ;oppen på burkarna. Påsatt så loc
var egen omen på et sju ; I rock. hängde samt låt handen falla phyn utsträckt på sången, utan att endast aveladjur . Och hår gäller i hen på cisternen. Kokningen bor nu *

-*o o< just san och språ a e me<. timjft tillhaka. ! han själv syntes i stånd att göra en stort sett detsamma som for de ovri f°rtgå under en vlaa tid. beroende pi
generalen I förmaket. Jag skickade ■ * ,
. , . ... . . i Ku tjänare, som var närvarande 1 rore se eller saga tit ord. Allas <>gon ga husdjuren. Avelsdjurenbud efter de båda herrarae underråt- ...... „ . _ ...

. . rumtn*-- bar fram rocken och boll den voro riktade på den döende mannens alltså oberoende av ålderntande dem om vad som hant. ocÄ att ......... . „
, , , . , framfor honom, men Gryphyn tyck- ansikte. Sjalv syntes han vara utan så lange som de visa sig förmögnajag taga mig friheten an vanda ett av , ,

________M ... . . , tes ha förlorat tankeförmågan och medvetande.gästrummen för att taga vård om den
sjuke. General Stuart och läkaren in- 
funno alg skyndsamt, och. så snart 
generalen kom fram Ull sjuksängen, 
kände han igen Uryphyn. vilken han 
likväl icke sett på tjugo års tid.

ÖDETS HAND. A. A Skan v, Apotekare ack 
SIV Mkr. St Hornet it Duffeeui 1*«

Drtt*c;5t
l Telef ca 5« <13■ (Korta, fria före*, ar 1

Farm och Hem. bottnen. En trådnätakorg eller "wir»' 
basket** kan också anvanda* vid kon
serveringen Vattnet I cisternen brtn 
gas nu 1 kokning, varefter burkarna' 

. nedsättas. När samtliga äro på sin-

AS jag får L**dja dig om ursäkt och ben ho gren*, mager, svartklädd. 
***** n jag kallad* blott sakerna ,,ldn? man med prästerligt utsående 
vid deras råtta namn IJkvfl lovar *riddefn 1 rummet, dår de sutto och 
jag verkligen att följs din vilja un- väntade. Det tar fader Moriarty. ea 
der de nästa tolv månaderna, och där
efter vUl jfg •

SVINENS UTMONSTRING.— Lyft upp honom och lägg honom 
för a ti återställa hans krafter för någ på sången, viskade doktorn. Faderav prssierna vid St. lnlgoes. David 

stannade 1 sin oroliga promenad, och
— Do kommer att vinna erfarenhet 'len gamla frun reste sig upp for att 

I stora vår’.den. mitt barn. under hälsa biktfadern. Han nickade jrån. 
d*nna tid. [ Hål åt den unge mannen, tog den

gamla i har.deo orh tecknade åt dem skola v*‘l »ls*a frukt och grönsaker tnar, ‘O, tant. du förskräcker mig. 
det m* ningen, at! jag skall bli . n dam 
av vårtd? Men låt mig r.u få veta. 
hur det står till med den stackars dir främlingen, som ligger

Ar behållas konserverar. Frukt i allmänhet t».- 
höver endast 5 minuters koknin# 

att lämna god avkomma. Inom svin- men pehilkor. päron och anar.as kr*, 
skötseln måste man dock noga til v» minuter. Nedpackar frukt*-

Uåggr: åit sitta sig ned.
O, fad r Moriarty. vem år den 

döende
har i huset frågade gumman Lind-

— Mryr du dig verkligen om att *'ay. som icke kom ihåg vad hon nyss 
höra något rörande honom?

— Ja. visst gur jag del. Du vet. 
n*l Jag alltid hållit av honom, och uu. Dyvyd Gry phyn. vars Hk för iange 
när jäg kan vara 1 säkerhet för hans «edan antogs ligga begravet vid Ury- 
galenskaper, fruktar jag honom in pbynsboid. svarade prästen.
te merä och hatar därför inte längre K Dyvyd Gryphyn? Ifur I himlens 
ätt vara i hans tallskap. Jag hå ler j namn kan detta vara möjligt? fråga 
Hka hjärtligt som torr av ouk-1 Mar de rars Llndsay. 
cel. ■

. rlonit vad dt t var han nyss önskade Plötsligt syntes I>a\ld Lindsavs an
| — Känn efter 1 fickorna, befallde sikte undergå cn märk vanlig föräts “tl t“«v*l uppkommer pä grund kal1 1 burkarna, åtgår längre tid
prästen, det må* te finnas någonting dring. Hans ogon riktades mot det ttV a!l ^amnia han- och hoadjur an- Sparris, s kår bönor vakbönor och b»*

J tomma rummet mellan sängen och ta* | vandas under många år i foljd Om- niåste koka i 40 minuter t«juan
bvte av särskilt fargaltar tid efter an- jars). grtmärter 50 minuter och *

onkel Marrel

där. som han vi!l visa.Deu döende ar ingen annan än
. k. «k#t ovanfor. Forvåning, häpnad, for- 

‘ skräckelse och något mellan fruk-
Tjänaren lydde och drog fram en 

— Doktorn *ar honom en styrk-- jl&"* pappersrulle ombunden med ett 
sg rott snöre.

Dyvyd Gryph; i smålog, nar han

i nan är därför understundom icke H ma bönor minuter. Kfter k oknit:
blott önskvärt utan aven i vissa fall låter man cisternen långsamt at •tan och glädje återspeglades i hans

anletsdrag. Under några ogunblkk. Ilfidvändigt. och om så sker kan nian ^ kylas. Tages locket av for fort kan
medan han sålunda blickade uppåt, mycket val anvanda även mycket avkylnltigen forigå for

1 gamla men dock goda avelasuggor. , följd att frukt massan pressas ut fast 
Härigenom erhålla också smågrisar, an burkarna äro val förseglad- Hut 

De and ra hade knappt märkt hå bättre v ård. enär äldre snggor 1 karna bom i< ke sii tias Itort nictUn
al mänhet vårda sig bättre om grisar- de uru varma Man bör vanda up;
na iin unga sådana.

Idryck, vilken återställde honom 
päss mycket, att han kunde samtala 
med dem. Men efter en hastig undef- kunde igen den. och tycktes återfå

holl han andan men hans läppar tor-sökning a> den sjukes tillstånd tog ( minnet, ty han vände sin slocknande , 
doktorn oss avsides och bekräftade blick mot mrs. Lindsay och viskade: 1 ^ ^ 
vår egen uppfattning, att mannen var j — Tag det!
mc ra dod ån levande. General Stu- ! Tjänaren räckte pappersrullen till

de sig såsom han fört ett tyst samFörklaringen är ganska omständ-
— Nå, då kall jag omtala fur dig. 1JR- »varade fader Moriarty.

liavid tog h ke del i samtalet men <len plötsliga fiirändrHigen, förrän de 
ånyo med undran betraktade hans 
besynnerliga• beteende. Han sänkte 
huvudet vördnadsfullt liksom han 
samtyckt till någonting. Därpå vän
de han sitt ansikte mot fadern. 1 
vilkens drag man tydligt kunde lasa 
fruktan och fasa. David närmade 
sig honom och frågade med d« n öm
maste röst;

att din rymning nära nog tog livet 
av honom, och d«*t hade inte varit lyssnade uppmärksamt på de ord 
mer ån ritt, om den gjort det Han »om växlades, 
följde efter dig till Washington, och
bär han erfor, att d t var för sent..' gemena karlens önskan 
fick han en allack av hjärnfebvr. Han mig? frågade den gamla frun.

och ned på dem for att se om de lat
art lämnade rummet för att hamra e tog emot den men
hushållerska

ka. Helst tx»r mun ha dem stående 
rummet de forsla dagarna, så att 

j man kan se. om konserveringen Ivr- 
, kats. Därefter kan man nedsatt* dem

r<»r att kunna konserveringskon-
sten riktigt, måste man känna till <H j Innan man <l,>imAr Pn 1,111 k m'*‘I 
nnklaaip principerna annående mr- i kon»«r'•‘™>* ""r uml..,».,.
varln* av frukt. En orsak till alt k‘‘ u" lu,,*"n '* kl‘ ,lll,ruil'‘ *** 
frukt och grönsaker förstoras ar den. "luma». Hr Inl. l vasnlngsljud
all närvaro av ». k. enzymer (en»>- hore" *om ru™r ln
mesi kommer mognadsprocessen att 
fortgå, även efter det frukten eller 
grönsakerna Inhöstats. Harav for
stås. att det ar det hasta att kon 
servera samma så fort som möjligt 
efter det de skördals. En annan or
sak är. att mikroorganismer, såsom 
bakterier, jäst- och mögelsvampar, 
angripa produkterna. Jäst- och mo-

Och till vår granslö- ängsligt väntade på närmare förkla- 
sa hapnad såg o vl Dyvyd Gryphyn stl- ring. 
ga ur bädden och gå fram till en lån-

KONSERVERING AV FRUKT OCH ; 1 
GRÖNSAKER.

Och är jl°t verkligen <h*n dar 
att traffa Med en yttersta ansträngning ty ek

stol i andra ändan av rummet och j tes den sjuka samla all sin återståen- 
sjunka ner i densamma. Vi hastade j de kraft och sade: 
till hans sida. ty hans huvud hade <
fallit ned mot bröstat, och vl trodde besittningen av hans egendom. Hran. 
att allt var slut. Men vi funno, alt dy. doktor — jag måste tala. 
han fortfarande andades fastän med i Doktorn hällde 1 ett halvt glas |

Doktorn gav ( brandy och förde det till den sjukes 1>en döendes hårda anletsdrag tyck
tes antaga ett vekare utseende.

I — Fader, Jag är tillsagd av min 
' moder att giva dig hennes forlåtei-

Ja. den enda önskan, han utta-hsde kommit Ull vårt hotell, och nar 
han »juknade. voro hans mor ovh Jag 
til! hands a^t taga vård om honom. Al 
la ska de n-sa till Europa i inuj. Jag 
sk lille ha följt d-m. m«-n ditt brev 
c<h följaktligen min plikt holl mig 
kvar

Igt. var att få träffa er. min dotter, 
och det 'ar på hans enträgna begä
ran. »om ni blev efterskickad.

— Ja, Jag har efterkomlt hans ön
skan och är här nu, färdig att se ho-

De skola tillförsäkra er sonson

— Fader, kan du hora mig?
Känner

man någon misstänkt lukt. så ir det 
häst att vara försiktig. Beträffande 
konserverade grönsaker och konser
verat kött är det hä»t att koka dem 
åtminstone 10 minuti r. innan 
smakar pä dem 
ett dödande gift i konserverad foda. • 
som icke visar några egentliga tec-

häftiga, korta andetag 
honom en styrkedryck, som på nytt läppar orh höll det så. medan han 
satte liv i honom. Han lyfte huvudet j långsamt och med svårighet 
gav mig ett trotsigt ogonkaat och | innehållet. Nar han druckit alltsam

Han sover i detta ögonblick. Det 
är den första somn han fått. sedan 
han kom hit, och vl få darfor icke 
>tora honom. Doktorn tror. att det 
skulle vara farligt att väcka honom. 
Men han sitter vid den sjukes sida 
oc hskall låta oss veta så snart han

Sta* kars tant. att jag åsamkat 
dig så mycket l>« ;vär.

Om du blott följer mina råd. 
Gloria, skall det icke bliva något be
svär utan ett noje. Men för att bör
ja nu. vart ämnar du bege dig?

-1- Ja* hade först tlnkt att fara 
till Ia Uompte s Landlng. sade Glo- 
dia tveksamt.

__  Dumheter, barn' Den platsen är

tomde

yttrade följande ord: i mans tycktes han andas friare. Han * mln ajHka(h‘ miiders namn
-Prast. Jag har amiral mitt bealut. mumlaiii-: “Nylt liv" och vande alg forliier jag dig dartor. och vl akola ( 

Jag vill Inte avvika trtn mln »tia åter till mr». IJndsav. i l,åda 1111 llvn allamakllgc tor
Dessa papper, sade han. skola a*n RJ^*H Did.

man
1 vissa fail bildas

traditioner. Jag ämnar inte dö i en
säng. Ingen av de våra har* gjort tillförsäkra er sonson hans egendom

LAt andra man. kvinnor och1— Inte för alt jag bryr mig det rln «dl,« a,#mma 
barn dö I »ina sangar men jag en ! *»ete om honom. Men jag vill. alt | O»t ITmma. morka ansiktet» ut- gel,vampar föralöraa relativt latl ge.
tlryphvn Ull Orvphyn.hold ämnar do han skall driva bort Inkräktaroe trän tryck förändrades, och elt milt lugn nom uppvärmning av mat till kok-

! mnd huvud-t upprätt orh ögonen blir- ' mina fäders hem Han är mln ende 'Ilade däröver, antingen det var do- | punkten men viaaa former av kalerl
j son__nijn iagi|gp arvinge — och dens lugnande hand som slätade ut er kunna endast dödas genom kok
egendomen är fidelkonilss. Han

: — Amen, sade prästen med hog-
ken på att vara skadad; det kan då 
vara riskabelt bara alt smaka där
på. Konserverade produkter, som vl. 
sa tecken på att vara skadade. Imra • 
alltid bortkastas.

det.
Och är det sant. at t han är nära

döden?
— Ja så nära som möjligt. Men 

I.At oss r* m:* till New Orleans han har den mest underbara kropps 
och stanna där till mitten av maj. konstitution och en viljekraft, som er
frö dan fara vi till New port över som- | välter de förlorade kroppskrafterna, 
maren orh därefter till Washington ! Under hela min långa levnad har jag

Han var

i ;

k ande rakt framför mig!"
— Därpå vände han sig till dok

torn och sade:

1uc de spända ansiktsmusklerna eller fri- , ning under ångtryck, 
den kom Inifrån av ett försonligare 
sinne. Ingen kunde giva förklarin
gen därpå, ty Dyvyd Gryphyns själ

Beträffande 
frukt och tomater, som innehålla sy
ror. dödas bakterierna genom vanlig 
kokning men i fråga om icke syrliga 
produkter såsom majs, bönor, ärter, 
söt potatis, etc. som innehålla en 
massa stärkelse, måste kokning un.

Ett gott sätt att anvanda gamla. ’ 
utslitna glacéhundskur är alt av dem * 
klippa långa remsor, vilka rullas 1- 
hop och sys i kappor och rockar som 
hänga re.

I dubbelt, ja. trefalt försäkrad om dess 
j besittande.
j Har gjorde Dyvyd Gryphyn ett up
pehåll I talet, och fader Moriarty pas- bade flytt.

I Alla stodo tysta och andaktsfullt

"Ni vet. att jag är nära slutetåldrig sett en sådan man. 
färdig att ge upp andan 1 samma o- och att ni inte kan bedraga mig med 
gonblick han kom hit för fyra timmar : något falskt hopp — att fä leva så

länge som en vecka. Men ni kan sä-

(Kh överallt väntar Jag.
ntt du skall vara den förnämsta skön
heten i socb-teten.

Det var i Washington, som jag 
gifte mig, såsom du vet. viskade 
Gloria.

sade på och yttrade:
— Er son är här. mr Gryphyn, en-sedan, och han lever ännu. omkring dödsbädden.

Dagen grydde nu och mrs. Lindsay der ångtryck tillämpas, 
lät förstå, att hon ämnade bege sig

" ............ ' —a--------------

Ett rum aldrig så enkelt, där fcrufc-. 
växter eller lusa blommor lysa och le 
är eU levande hem. Det rummet ftr • 
ett hem. om där ockaå bor endast en . 
människa, kanske både gammal och 
fattig. Ty den människan alskar na
turen. hon har blick for skonhet orh , 
liv durför fyller hon sitt rum med . % 
blommor.

IVad säger ni. fader Moriarty? ga mig. om jag har nog lång tid kvar 
Jo. just så. Jag var här for att för att skicka efter en kvinna

utdela sakramenten till en döende ne- j jag måste tala m#d mrs. Lindsay från ( __
gcrkvlnna. då Jag från dörren av hen- | Sandön." 
nes hydad såg en ryttare komma in 
på gården.

dast väntande på tillåtelse att närma 
sig. För att förhindra bakterier från

likt honom komma,' låt mig se hem, men fader Moriarty foreslog, att komma in måste konserverlngshe- 
fa- att hon skulle stanna, till dess de hå/lare vara så inrättade, att de 

gemensamt "hunnit genomgå de pap- , kunna förseglas lufttätt. Då glasbur- 
den döde efterlämnat, och se- ! kar användas, måste man tillse, att 

dan hon samtyckt härtill, upplöste fa tätningsrlngarna av gummi äro i god

— Det betyder Ingenting alls. In
gen med undanlag av prästen, kyrk
vaktarn och tre kvinnspersoner av en.

| honom, sade denne besynnerlige 
der med ett egendomligt småleende.

| Fader Moriarty tecknade åt David P®r 
att träda fram. Den unge mannen

Doktorn Tförsäkrade honom, att 
Han red på en präktig han hade tid nog. och därpå gick 

Brästen och 1 svart häst. men' ryttaren satt så osa- jag själv ned och bad general Stuart

\'helt annan klass än vår var narva- ,
■ 1 ■ "."i

kyrkvaktarn prata aldrig ont dylika | kert I sadeln, alt jag först rodde ho skicka bud tUl er och föra er hit ö- , , ärmade sig. och han stod framför der Moriarty det band. som höll pap- j kondition . Helst böra de köpas nya 
saker, och de tre kvinnorna hide ju ‘ nom vara drucken. Jag antog att det ver. Jag blev dubbelt glad. nar jag ,,en „ju|,e medan mrs. I.lndsay träd- Piren tillsammans. för varje Ar. Ett enkelt sätt att pro

var en av general Stuarts vänner. 1 hörde, att er sonson, David Lindsay. I ll(1 nagra stBR tillbaka j Pappersrullen Innehöll bland annat j va ringarnas kvalitet är att vika dem
__ I^t någon ta ett ljus och fura några gulnade pergament, vilka vid och sammanpressa dem med fingrar-

det framför hans ansikte. Jag vill ' närmare granskning befunnes vara na. Gummit skall icke visa några

PrästenInte reda på vem du var. 
kallad** dig antagligen vid <lltt furs!a Tranbärs tapolea.som kom från ett gästabud och tagit hade kommit hem — fastän han tro. 

sig for mycket till hästa. ag hade Hgtvls inte själv ännu vet. av vilken 
just slutat mln förrättning, och då vikt hans närvaro är just nu. 
j.tg ett ögonblick fruktade, alt man.

Ja. svarade Gloria, det är nog nen skulle falla av hästen, skyndade Linsay.
honom.

tiuuin. Maria, når lian läste upp ritua
len och ställde de vanliga frågorna 
1:11 dig

Använd ert vanliga frukt taplon 
recept utom att litet tn:*r socker 
måste tillsättas på grund av bärens

sprickor. Ringarna skola åtminstone ' 
vara så elastiska, att de kunna ut 
dragas till sin dubbla längd.

Vid konserveringen bör endast Ryrlighet^

Ke.lrnr han* ser ut. och min syn for- ätkomsthandlingame till egendomen 
svinner, sade Gryphyn. i Gryphynehold — det äldsta dokumen-

— Det gör ml* mycket ont att se tet var ett kungligt patent med rid
er lida p* detta att. sade Dyvyd, aom fästat sigill från Jakob den furstes
talade uppriktigt, ty åsynen av den regering, meddelande besittningsrätt färsk frukt o<h färska grönsaker an.

ansträngningar 11*1 vissa landsträckor "i vår provins , vändas. Frukt som är skrapad, 
att fasthälla livet ingav honom med- Virginia" för Owen Gryphyn ap Gry- | klämd eller håller pä att skämmas, 
lidande. * ! phyn från Llanwyngin, grevskapet ( bör Icke användas. Medan inan är

! — Du ljuger! Du ljuger i dubbelt Cheshlre. Wales, och hans arvingar (1 färd med att göra frukten redo för
— Kom in! uppmanade prästen mått. För det första lider jag Inte för evärldiiga tider. Därpå fann man ; konserveringen, kan man skölja bur-
En neger inträdde i rummet, bocka- | alls och för det andra frågar du inte : ett nästan lika gammalt dokument. , karna och placera dem i en kittel

lida. som gjorde egendomen tiU fideiko- I med vatten som uppvärmes till kok-
— Doktorn låter hälsa, att massa ' Kommer Inte ljuset snart? Låt mig ' miss att ärvas från far till äldste son j punkten.

Gryphyn är vaken ovh vill se missis ! se på den sonliga ömhetens bild! | oc^ hans arvingar. Nästa papper var > minst 15 minuter varefter man låter
| Efter denna ansträngning sjönk en vigselattest för Dyvyd Gryphyn | dem stå 1 det heta vattnet, tills de

— Gå och säg. att vi genast skola den sjuke tillhaka 1 stolen och anda- ( dH Gryphynehold och Marie Desolöe skola användas.
des häftigt utan att få fram ett ord. , Du bots.

Jo. han vet allt svarad*» mrs.

rlgtlgt.men ans. r du Inte. att det är \ jag mig fram för ati bistå 
ett slags bedrägeri att forliga. stl Jag j Vid mln åsyn tycktes han bemästra

sig och med en rörelse, som måste Skala Inte frukten 1KAP. XXXVII.är gift?
— Vi komma varken# ntt förtiga ' ha kostat honom en nära övermäusk

hästen

döende och dennes

Detta råd ger en engelsk lakare de 
personer, aom vilja bevara sin hälsa 
och därjämte känna sig förvissade 
om, att de få tillräckligt med vltaml-' 
ner I den föda de förtära.

ditt giftermål eller omtala det. Vt så. lig ansträngning, steg han av 
ga ingenting alls om den saken. Ce. j och stod framfor mig men kunde 
i* monien t St. Mattheus-kyrkan och knappast håBa sig upprtt. Då jag

tyckte, att han var nära att falla, 
drog jag hans arm över mina axlar 
för att stödja honom och ropade på

En svag knackning hördes på dör-

idin brudgum dår skola vi tillsvidare 
Naturligtvis måste du hål- de sig och sade: efter, hur mycket jag skullei ignorera.

la dina löften på det »ätt. att du in- Man bör låta dem koka
Tranbära Sherbert.en neger att komma och hjälpa mig. 

Och emellan oss båda förde vl honom 
Det var skumt ute. men

te tänker på något annat giftermål 
eller på minsta vis'uppmuntra någon Lindsay. 1 pound tranbär. 2 koppar vatten, 2 

koppar socker, 1 matsked gelatlne 
upplöst i 2 matskedar kallt vatten. 
Koka tranbär och valten tillsammans 
tills bären uplösts — omkring féin 
minuter — sila och pressa så mycket 
som möjligt av tranhärens kott *•* 
nom sil* n. Värm till kokpunkten, 
tillsätt socker och gelatlne, rör tills 
allt är upplöst. Avkyl, tillsätt cl 
tronsaft och frys något, 
nog för åtta personer.

in i huset, 
ttå snart vi kommit in och vi »att ho-

annau man.
— Naturligtvis »kulle något sådant 

aldrig falla mig in.
— Och nu. låt oss komma

>i skola larana den bär j han kände igen mig. Och därpå upp
täckte Jag till mln hapnad. i vilket 
tillstånd han befann, sig. Jag såg. 
att han Icke var drucken men döds-

Flera olika metoder finnas för kon
servering. men den s. k. "hot pack 
metoden torde ha vunnit mest popu
laritet pä sista tiden. Enligt denna 
metod kokas frukten eller grönsaker
na med en minimumkvantitet vatten 
Därefjer päfylles massan kokhet på 
glasburkarna. Man måste vara noga 
med att den icke kallnar före inpack
ningen samt att burkarna påfyllas 
ända app. Luftblåsor få Icke finnas. 
Gummiringarna påsättas nu oen bur
karna förseglas. Därefter bör man 
nedsätta dessa 1 en cistern, t. ex. en. 
“wash boiler". som rymmer rätt mån 
ga burkar. På botten av cisternen, 
bör man placera några ribbor, så att 
burkarna icke komma mot själva

infinna oss. befallde prästen.
Negern försvann.
— Kom nu! uppmanade fader Mo

riarty. vundande sig till mrs. Lind ' det nära David Lindsays ansikte sä-

i1 länstolen, kände jag igen Dy
över- I vyd Gryphyn och jag såg. att

— Då måste den vigselattest, minUnder tiden hade tjänaren tagit ett 
av ljusen från spis* Ihyllan och holl . Bleka sände mig, ha varit endast en

avskrift av den här. menade mrs.ens om. när 
barbariska trakten

-v~ 1 morgon «lag,, om det behagar

! Lindsay.
-“■».Ja, de| var en att est erad avskrift

say. VI måste genast gå.
Den gamla beredde sig att följa ho- 

nom men darrade av rörelse.
— Jag har lytt massas order.
Med förnyad ansträngning lycka- j trodde ni visste det sade fader 

Ni också, min son. fortfor fader des Gryphyn rata upp sig och han Moriarty.
dig

.Nästa morgon begav alg Glorias åt , sjuk 
följd av miss Agrippina och Philip- J — Det framgick, att han hade an- 

Ulllgensen till kommit med ångbåten till La Cump- 
te’s Landlng ett par timmar tidigare 
och skaffat sig en häst samt ridit he-

— Ah nej, hur skulle jag kunna ve-flxerade så skarpt som möjligt den
mannens ansikte och gestalt, ! *a det? Jag lamnade papperet genast 

' till er, fader Moriarty. Men vad är

Moriarty, och vände sig till David. 
Såsom en maskin reste sig David

Detta är
pa Cummlngs. med 
Nash ville med New Orleans som re- från stolen och tog et( steg för att åt- snarare som om han tagit en brotts.

lyda den stämma, han från barndo- i Ung an sin egen son i ögonsikte. det här for ett förseglat papper? Det
men varit van att ståndigt vårdnads j — Inte ett drag av mig! Och Inte ser ut att vara ditlagt helt nyligen,
fullt lyssna till. Men ofrivilligt stan. heller i hans sinne och hjärta, det »ade prästen, som öppnade
nade han. medan han utkämpade en ' >111 jag svära på. Jag vet sanner-* cndi vecklade upp papperet,
kort strid mellan vad han ansåg va ligen icke. om han är mln son eller j handling,
ra sin plikt och den häftiga vedervil- >j och (med en hemsk ed) jag frå- j Gryphyn

m han »att dar tlllba. ja kan kan<|e j,,r ,!«.( samvetslösa vid- gar ej du
på Woodlands. David gick tyst med . kalutad i stolen. under, som så grymt hade förfördelat är, alt han bär mitt namn och kör
långsamma steg fram och tillbaka I | Det var ett lieeyuerllgt tilltal. kah# stackars hjälplösa moder och bort de där inkräktaroe. som vågade
rummet. Intet or<^ hade vaxlnts dem varmed han hälsade mig Jag ar g|st drivit henne från sitt eget taga mina fäders egendom i besitt-
emellan, sedan de trått In 1 huset. d<K*ude. prast skaffa mig en säng kem att do en fasansfull dod. Att 
Båda avvaktade med återhållen ande. J Det har blivit sagt att ingen Gry- kan jcke ]yt kats i sitt uppsåt var Ic- 
drakt en kalleUe från sjukrummet, j phyn till Gryphynahold någonsin dött ke hanj, egt,n förtjänst.

Klockan närmade sig midnattstim f i sin sang Men jag har beslutat att David tvekade roen tUl aist tog 
men når en dörr ljudlö»t öppnades ^ dö 1 min. Hjaip mig dit. Jag går in- pufctkänslan överhanden och han följ

de prästen och den gamla ut ur rum
met och uppför trappan.

Det första, som tilldrog »Ig defa» 
uppmärksamhet var naturligtvis den

»It i TID wleda er HH Dr L. *. LeigS. ty ku kar ued enaatåreda , jåUeJlka gesUlten I länstolen. Den 
fVsuåag kekaedtat aUlir* f»!l ar »i a ajikd»*ar L • aån. e«k kana »rrode. lanealetanda » k inaveut 1 en lån* moriOD
WeJir.ner ir »* tåg*. e«l vitke» wa ketat knr kelaU det Tjegefea åra urbm-rn praktik VAF *n*veRl 1 en 1Än8 morgon-
| kakaadiiag a» tr^aiala fall etsar alt Dr. l^igk ålaja ter rklfärtjfcat fértreead*. j rock och det lång* svarta håret OCh

ack Blod al ak- j skägget omgåvo det bleka, blodlöea 
la ajeidTmariBrkSk La ansiktet och gjorde åsynen därav yt-

, , . ttrligare hem.k Huvudet och ailaraukridaa .. -ti framgåagifatlo kokaadlinga
Alt kcrmpe»å**a på •»••ak» ock a åsedd ne lågo hopsjunkna mot ryggstödet.

»ans mål. Betala prenumerationen I daglHansla vägen hit i detta tillstånd, 
händer och fotter voro redan kalla 
och man kunde icke upptäcka någon 
puls. anhämtningen kom stötvis, och 
över ögongloben tycktes en hinna va-

HÖNSAVLAREI
B ef ris böns och fjådorfä från

$1 for att lära eian alt roja 
mrdirin, intet arbete. K må 
Metoden garantera» och 
i ktnlvlia met oden
JACOB8EN. Bos S.

är en 
undertecknad av Dyvyd 

och försedd med hans sigill

KAP. XXXVL ohyra K.nd
todrn. IlUrn

pengarna lUnlnda 
irk* verkar — * S
Faaston. Saak.

Gumman Lindsay »att 1 en låndstol
Allt vad jag önskar | samt adresserad till mig för att öpp

nas och uppläsas i närvaro av hans

Och omedelbart därpå började ta- . . 
der Moriarty uppläsandet, medan de t * ’ 
andra två, mrs. Lindsay och David. ' ] [ 
lyssnade med spänd uppmärksamh* t. < > 

(Fort» ) ■% ?
Canada Tidningens Tryckeritiln*.

— Mit Gryphyn, tog fader Moriar
ty till ordet och närmade sig den sju
ke. jag var närvarande rid er avlid
na hustrus dödsbädd, mottog hennes 
sista bekännelse och gav henne kyr
kans nAdemedel. Jag har kant den 
här unge mannen t rln hans födsel 
och till nuvarande stund. Jag vet. 
att han Ar er son och har ett Ädelt 
hjärta. Vill nl Inte tala vänligare Ull 
honom? Har nl Inte ett hjärtligt ord 
att aäga honom?

— Nej! Jag är Inte nigot helgon, 
mr Moriarty. men Inte heller är jag 
nAgon akrymtare. Jag låtsas Inte hy
sa några känslor, aom Jag inte har. 
Jag bryr mig inte en smul om den 
där karlen annat ån såsom ett verk
tyg för min hämnd. Jag vill sätta 
honom I tillfälle ätt driva bort In
kräktarna. Jag hoppas han driver 

till mln. Jag hoppas, att de

4

rekommendera» för utförande 
av allt Rlags tryck såsomPå anhållan av postverket har Scot- 

lahd Yard 
sökningar rörande en bedrägeriaffar. 
som uppge» röra »ig om en 
av $300,000 och gäller försäljning av 
kasserade eller förfalskade frimärken 
samt förskri ngs- och s kat temärken.

London igångsatt under-

Önskar Ni Bli Frisk och Stark TIDNINGAR, BÖCKER, BROSCHYRER. 
PRISKURANTER, LINJETRYCK 

AFFÄRSTRYCK

summa

m. m.
i

Behandlar pilitlirt och framgångifuBt Från Madrid meddelas den 13 den- 
dens. att Velasquex världsbekanta 
målning "Kristi korsfästelse”, jämte 
en målning av Van Dyck och en an
nan Tttian, samtliga värderade till 
omkring 1400,000. bortstulit» från 
Isador Urxair, en bror till spanska 
finansministern.

;; i en eller flera färger.

Företklasnigt arbete.
;; Billiga priser. Snabbt utförande.

Stort lager PAPPER, KARTONGER. 
KORTBLANKETTER, KU VERTm.
325 Logan A ve.

vsc, njurar, atlas. Mål, „k låta i-rrsa Snart ,.n ,tl« ij. 
•rh bvtae »äkerf ock «ar»lm*1 »-»het »est fr»
■•tol w* 4« Hm-i 
aa* prttal MeJ.-i

•rb ». UvånkkAti acdinivr 
User »»Haå till Canada per paketpoel. och de magra händerna voro u tet räck

ts på stolens armstöd. Man kunde 
! höra han» korta, häftiga andetag. Det 

u knnde icke vara någon tvekan 
gratis bis» slut var nära förestående.

Hr. Gryphyn. hår Ar mrs. Lind-

kn» *IWr fr|g’i«t». ir

Värdefull Läkarebok Fritt
“GODA RAD”
""I III - in I . aaän i a'U

Dr. l.«i(k ak rivit eeb att
- h«s ala oek deras fWUäSr borde 

Bokea. jaet# frågtlou

■

m.Trar.

ia til! TEL. A90.IIDR.LK.LE1GH, 177 Na. State St, B 14, Chicago, 11 Betala prenumerationen idag.dei•ay.
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